PASIOLYMAS (2024-KKJ-68) BHF RANKOVES / BHF BAGS /

BOILER EQUIPMENT SPARE PARTS AND

ENGINEERING SUPPORT SERVICES OF THE BOILER AND ITS SYSTEMS PIRKIME VYKDOMAME
SKELBIAMY DERYBU BUDU

| TENDER FOR PROCUREMENT (2024-KKJ-68) BHF RANKOVES / BHF BAG

NEGOTIATIONS

S BY MEANS OF PUBLISHED

1. INFORMACIJA APIE TIEKEJA / INFORMATION ABOUT THE SUPPLIER

o

iekejo pavadinimas ir juridinio asmens kodas (jei
Pasialyma teikia fizinis asmuo - verslo pazymejimo Nr.),
adresas ir PVM moketojo kodas / Tiekejy grupes nariy
pavadinimai, juridiniy asmeny kodai, adresai ir PVM
moketojy kodai

Name of the Supplier, legal entity code (if the Tender is
submitted by a natural person, business certificate No.),
address and VAT number / Names of the Members of a
Group of Suppliers, legal entities codes, addresses and
VAT numbers

Remark-Kayser Sp. z 0.0.
Skosna 4, Batorowo
62-080 Tarnowo Podgorne

VAT no. PL 7811095831
REGON: 630689063

The company is entered into the National Court Register
(KRS) in the District Court in Poznan. VIII Commercial
the number

Register Department
0000155552

under

KRS

Tiekejy grupés nariy bendras atstovas / vadovaujantis
narys, jo kontaktiniai duomenys (pavadinimas, telefono
numeris, el. pasto adresas)

Representative or the Lead Member of a Group of
Suppliers, contact details (name, telephone number, e-
mail address)

Kontaktinio asmens, Pirkimo procediry metu jgalioto
palaikyti tiesioginj rysj, duomenys (vardas, pavarde,
kontaktiniai duomenys)

Details of the contact person authorized to keep direct
contact during the Procurement procedures (name,
surname, contact details)

2. INFORMACIJA APIE UKIO SUBJEKTUS/ INFORMATION ABOUT ECONOMIC ENTITIES

2.1. Pasillymo pateikimo metu Tiekejas gali keisti
ParaiSkos formoje nurodytus Ukio subjektus (jskaitant
Kvazisubtiekejus (specialistus, kurie Paraigkos pateikimo
metu nera Tiekejo darbuotojai). Naujy Ukio subjekty

pasitelkimas Pasitilymo pateikimo metu negalimas.
2.2. Tiekéjas, siekiantis keisti Paraigkos

formoje
nurodytus Ukio subjektus, privalo uZpildyti Zemiau esancig
lentele ir pateikti Ukio subjekty uzpildytus ir pasirasytus

2.1. At the time of submission of the Tender, the
Supplier may change the Economic Entities
specified in the Application Form (including Quasi-
Subsuppliers (specialists who are not employed by

the Supplier at the time of submission of the

possible.

Application). Engaging new Economic Entities at the
time of submission of the Tender shall not be

EBVPD. 2.2. The Supplier seeking to change the Economic
Entities specified in the Application form must fill in
the table below and present the filled-in and signed
ESPD of the Economic Entities.

[72 Ukio subjekto, Kvalifikacijos Ar pats Tiekéjas/Tiekéjy
Kvazisubteikéjo reikalavimai, kuriems grupés narys atitinka Perduodamuy
Eil. pavadinimas ir statusas | atitikti bus pasiteikiamas kvalifikacijos vykdyti sutartiniy
Nr./ (Ukio subjektas ar Ukio subjektas, reikalavima, kuriam _!sipareiggjhnu.dalis_‘
NE) Kvazisubtiekéjas) / Name Kvazisubtiekéjas pasitelkiami Ukio / The disposed
and status of the (Pagal SPS 4 priedo Il dalj) subjektai?* / Does the | share of contractual
Economic Entity, Quasi- / Description of Supplier/Member of the obligations
Subsupplier (Economic qualification Supplier Group itself

! Tuo atveju, jei Ukio subjektas tiesio
Subtiekéju, todel Tiekéjas privalo, be k
will perform the Contract directly (

performance.

will actively contribute to the performance of the Contract)
the Subcontractor, therefore, the Supplier must, among other things, indicate the part of the contractual

giai vykdys Sutartj (prie Sutarties vykdymo prisidés aktyviais veiksmais), jis laikomas ir Ukio subjektu ir
ita ko, nurodyti ir tokiam subjektui perduodama vykdyti sutartiniy jsipareigojimy dalj. / If the Economic Entity
, It shall be considered as both the Economic Entity and
obligations transferred to such entity for

Skelbiamy deryby Versija 10 (?n2anine



Entity, Quasi- requirements, which meet the Qualification
Subsupplier) would be met by relying Requirements that
on capacities of Economic Entities ans
Economic Entity, Quasi- | (or) Quasi-Subsuppliers
Subsupplier are being relied on for?*
(Requirements in SPC
Annex 4 (part II
requirements)
Pvz.: SPS 4 priedo I |
dalyje C punkte 1 - teisé
: . teikti perkamas paslaugas ;
Economic Entity z X Taip/ O Ne/ .
1. s / Example: SPC Annex 4 P N Filter bags producer
Remark-Kayser Sp. z o.o0. (1) (C) (1) - the right fo Yes No gs produce
provide the procured
services
Pvz.: SPS 4 priedo Il
Quasi-Subsupplier dalyje C punkte 1 - darb ; .
2. | VoB&Eiffert GmbH o /Example: © | BTap/ | ONe/ | Supporting cages
Drahtverarbeitung SPC Annex 4 (1) (C) (1) - Yes ho producer
| work code 3.4 |

* jei Tiekéjas pats atitinka Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, Jo pasitelkty Ukio subjekty
kvalifikacija ir uZpildytas EBVPD nebus tikrinami pries nustatant laiméjusj pasialyma, tokie Ukio subjektai bus laikomi
Subtiekejais?. Tokiu atveju Ukio subjekto, kurio pajegumais remiamasi, EBVPD pateikti nereikalaujama. / If the Supplier
itself meets the qualification requirements set out in the Procurement Documents, the qualifications of the Economic
Entities it has engaged and the completed ESPD will not be checked before the successful tender is determined, and

such Economic Entities will be considered as subcontractors. In this case, the Economic Entity whose capacities are
relied upon shall not be required to submit an ESPD?.

Pirkejui paprasius, pateiksime jrodymus, kad vykdant
Sutartj, mums bus prieinami lenteléje nurodyty Ukio
subjekty  pajégumai, taip pat Kvazisubtiekejy
deklaracijas del ketinimo jdarbinti bei sutikimo bt
idarbintu Tiekejo laimejimo atveju.

At the request of the Buyer, we will submit evidence that
the capacities of the Economic Entities indicated in the
table will be available to us during the implementation of
the Contract, as well digital copies of declarations of
Quasi-subsupplier regarding the intention to employ and
consent to be employed in case of being a Successful
Supplier.

3. INFORMACIJA APIE SUBTIEKEJUS / INFORMATION ABOUT SUBCONTRACTORS

3.1. Tiekejas su Paraiska ir (arba) Pasidlymu privalo 3.1. The Supplier along with the Application and (or)
iSviesinti subtiekimui perduodama Sutarties dalj ir gali Tender must indicate the part of the Contract transferred
nurodyti tuo metu Zinomus Subtiekejus. Tai Tiekejas to the Subcontractor and may indicate the Subcontractors
atlieka uzpildydamas Zemiau S&ioje dalyje pateikta known at that time. The Supplier shall do this by filling in
lentele. the table below in this part.

3.2. Subtiekejy uzpildyty ir pasirasyty EBVPD pateikti 3.2. Subcontractors are not required to submit completed
nereikalaujama. and signed ESPDs.

Subtiekéjui perduodama vykdyti sutartiniy
isipareigojimy dalis / The part of the contractual
obligations that is transferred to the Subcontractor

Eil. Nr.
I No

Subtiekéjo pavadinimas® / The name of
the Subcontractor®

2 Tatiau tai neapriboja Tiekéjo teisés pasitelkti Ukio subjekty ar Kartu su Pasillymu pateikti Ukio subjekty atitiktj patvittinancius dokumentus,
nurodytus Pirkimo dokumentuose, kurie bus patikrinti tuo atveju, jei Tiekeéjas radtu informuos apie savo kvalifikacijos praradima ar dél kity priezaséiy
Sutarties vykdymo metu paaigkeéty aplinkybés, kurioms esant Tiekejas turety remtis kity Ukio subjekty pajégumais. / However, this does not limit
the Supplier's right to use Economic Entities or to submit with the Tender confirming the eligibility of the Economic Entities referred to in the
Procurement Documents, which will be verified in case the Supplier informs the Buyer in writing of the loss of its qualifications, or if. for any other
reason, during the performance of the Contract, the circumstances arise under which it would be necessary for the Supplier to rely on the capacity
of other Economic Entities.

3 Nurodomas konkretus Subtiekéjo pavadinimas, jei zinomas Pasillymy pateikimo metu. Jei ketinama pasitelkti, ta¢iau konkretus pavadinimas nera
Zinomas, nurodoma ,NeZinomas". Jei konkretus Subtiekejas néra Zinomas Pasilllymo pateikimo metu, Tiekéjas patvirtina, kad Sutarties
vykdymui bus pasitelkiami tik tokie Subtiekéjai, kurie neatitiks nei vienos i& VP| 45 straipsnio 2' dalyje / P| 58 straipsnio 4' dalyje nustatyty
salygy. / Provide the name of the specific Subcontractor, if knawn at the time of submitting the Tender. If there are intentions to rely on someone,
but specific name is not known, indicate as “Unknown’. If the specific Subcontractor is not known at the time of submitting the Tender, the Supplier
confirms that only Subcontractor who do not meet any of the conditions laid down in Article 45 (2') of the LPP / Article 58 (4") o}ﬂ?e LP
shall be used for the performance of the Contract.



the part to be transferred is manufacturing of supporting

1 VoB & Eiffert GmbH Drahtverarbeitung

cages

4. INFORMACIJA APIE SIULOMAS PREKES / NAUDOJAMAS MEDZIAGAS, / INFORMATION ABOUT THE
OFFERED GOODS/MATERIALS

Pasirenkamas vienas i§ varianty

0 Patvirtinu, kad sillomos Prekés yra pagamintos
salyse, priklausanciose Europos Sajungai ar NATO. ar
Europos Ekonominei Erdvei, Medziagy
gamintojo/tiekejo/gamintojo atstovo registracijos $alis
priklauso Europos Sajungai ar NATO, ar Europos
Ekonominei Erdvei.

0 Visos/dalis sililomos Prekés néra pagamintos $alyse,
priklausanciose Europos Sajungai ar NATO, ar Europos
Ekonominei Erdvei arba Prekiy
gamintojo/tiekejo/gamintojo  atstovo registracijos $alis
nepriklauso Europos Sajungai ar NATO, ar Europos
Ekonominei Erdvei (jei pasirenkamas $is variantas,
uzpildoma Zemiau esanti lentele)

Lentele / Table

Select one of the options

I do hereby confirm that the offered Goods are
manufactured in countries that are part of the European
Union or NATO, or the European Economic Area, the
country the manufacturer/supplier/representative of the
manufacturer of the Goods is registered at is a part of
the European Union or NATO, or the European
Economic Area.

L All/part of the offered Goods are not manufactured in
countries that are part of the European Union or NATO,
or the European Economic Area or the country the
manufacturer/supplier/represnetative of the
manufacturer of the Goods is registered at is not a part
of the European Union or NATO, or the European
Economic Area (if this option is selected, completed the
table below)

Prekés pavadinimas / Name Prekés gamintojas, Prekés pagaminimo | Prekés verté procentais*
of the Goods gamintojo Salis / Country of origin| nuo Prekiy / Medziagy
registracijos $alis / of the Goods vertés pasitilyme**/
Manufacturer of the Percentage value* of the
Goods, Country the Goods of the Goods /
manufacturer of the Material Price**
Goods is registered at
Filter bags Remark-Kayser Sp. Z  |Poland Remark-Kayser Sp. z 0.0.
0.0. “Manufacturer’ is in 100% producer of
Poland goods.
Supporting cages Vo3 & Eiffert GmbH Germany * Remark-Kayser Sp. z
Drahtverarbeitung 0.0: 4,00%
“Manufacturer’ * Voi & Eiffert GmbH
Germany Drahtverarbeitung -
96,00%

* Prekes vertés procentas skaigiuojamas nuo sitlomos
Prekes kainos, ¢ ne nuo jos savikainos.

** Prekiy / Medziagy verté laikoma tas jkainis / kaina, kuri
pateikta Pasitlymo formoje. Jei perkamos Prekes,
Medziagos ir Paslaugos, tai lenteleje turety biti nurodyta
Prekiy / Medziagy verté tik nuo bendros silllomy Prekiy
/ Medziagy vertés, o ne nuo visos bendros Prekiy ir
Paslaugy Pasitlymo kainos.

“The percentage of the value of the Good is calculated
from the suggested Good's price, not from its cost.

** The value of the Goods/Materials is considered to be
the rate/price that is provided in the Tender Form. If
Goods, Materials and Services are being purchased,
then the table should indicate the value of the
Goods/Materials only from the total value of the
Goods/Materials offered, and not from the total Tender
price of the Goods and Services.




5. PASIULYMO KAINA / TENDER PRICE

5.1.  Pasillymo kaina nurodoma eurais / The Tender price shall be indicated in euros.
5.2 Pasitlymo kaina nurodoma uzpildant pateikta lentele / The Tender price shall be indicated by filling in the
table provided

S !

Maksimalus kiekis ' |

Sutarties galiojimo 1 mato vieneto Kai

h : : L aina, EUR be
laikotarpiu (ne daugiau jkainis, EUR be PVMS® / Price in

Eil. Nr. | Pirkimo objektas / Procurement kaip)* / Maximum PVM /1 unit price,

Fhie Bojest quantity of the EUR excluding EUR 3::#“""9
Contract during the VAT
e o | period of validity”
A B C D E
1 Filtry maisai / Filter bags 130mm x 2000 87 50 175 000,00
| 8500mm, PTFE _ A A
| 2 Rémai maisams / Cages for BHF 300 67,15 20 145,00
77J 126mm x 8500mm R R ]
___ Visy Prekiy suma Eur be PVM / The amount of all Goods is EUR without VAT 195 145,00 _
3. +10% susijusioms Prekéms nuo Visy Prekiy sumos Eur be PVM /
+10% for related Products from the amount of All Products in EUR without VAT 19 514,50
Pasialymo kaina EUR be PVM® (C) / Tender price in EUR excluding VAT?(C) (Eil. Nr. 214 659,50

, 1+2+3, No 1+2+3)
PVM (jei netaikoma, Zr. iSnasg)’ / VAT (if not applicable, see footnote)® not applicable
Pasitllymo kaina EUR su PVM / Tender price in EUR including VAT not applicable

6. KITY EKONOMINIO NAUDINGUMO VERTINIMO KRITERIJU REIKSMES / VALUES OF OTHER ECONOMIC
UTILITY EVALUATION CRITERIA

Tiekejas turi patvirtintg etikos (elgesio) kodeksa, kuriame nustatytos elgesio normos, orientuotos | socialinés gerovés
skatinimg bent vienoje i$ nurodyty socialiniy sri¢iy: darbo salygos, darbuotoju sauga ir sveikata, darbuotojy teises,
Zmogaus teises, verslo etika ir valdysena, korupcijos prevencija:

Pasirinkite viena is varianty. TAIP O NE O
Jei pasirenkamas variantas ,, TAIP“, Tiekéjas, kartu su Pasidlymu turi pateikti:

Tiekejo etikos (elgesio) kodekso irfar lygiaverdio dokumento, kuris atitinka nustatytus reikalavimus, kopija, arba kitas
lygiavertis jrodymas (pvz. internetinés svetaines adresas, kur galima blty susipaZinti su tiekejo etikos (elgesio)
kodeksu).

Jei pasirenkamas variantas ,,NE“, Tiekéjui, pagal ekonominio naudingumo vertinimo metodikg (SPS priedas
Nr. 5), uz Tiekimo grandinés valdyma (T) bus skiriama 0 baly.

The Supplier shall have an approved Code of Ethics (Conduct) setting out standards of behaviour oriented towards
the promotion of social welfare in at least one of the following social areas: working conditions, occupational health
and safety, workers' rights, human rights, business ethics and governance, and prevention of corruption:

Please choose one of the following options: YES & NO [
Having ticked "YES", the Supplier shall submit the following with its Tender:

4 Nurodytas maksimalus kiekis Pirkimo objekto kiekis. Pirkéjas nejsipareigoja nupirkti viso nurodyte kiekio. / Indicated maximum quantity of the
Procurement object. The Buyer does not undertake to purchase the entire specified quantity.

 Kaina EUR be PVYM apskaiciucjama padauginant jkainj EUR be PVM i$ maksimalaus kiekio. / The price in EUR excluding VAT is calculated by
multiplying the price in EUR excluding VAT by the maximum quantity.

® Pasillymo kaina EUR be PVM bus naudojama pasidlymy vertinimui. Pasitlymo kaina EUR be PVM turi apimti visas i$laidas, visus mokescius,
isskyrus PVM mokestj, mokétinus pagal galiojangius Lietuvos Respublikos istatymus, jskaitant saskaity pateikimo kastus per ,E saskaita" sistema.
/ The Tender price in EUR excluding VAT will be used for the evaluation of Tenders. The Tender price in EUR excluding VAT must include all costs,
all taxes, except VAT tax, payable in accordance with the applicable laws of the Republic of Lithuania, including the costs of submitting invoices
through the "E-invoice" system..

7 Tais atvejais, kai pagal galiojancius teisés aktus tiekejui nereikia moketi PVM, tiekejas nurodo prieZastis, del kuriy PVM nemoka, vadovaudamasis
2006 m. lapkricio 28 d. Tarybos direktyva 2006/112/EB dél pridétines vertés mokeséio bendros sistemos arba PVM jstatymo 95 straipsniu. Tokiu
atveju eiluté PVM nepildoma arba joje jrasomas ,ne PVM moketojas®, arba ,netaikoma®.

8 In cases where, under the legislation in force, the supplier does not have to pay VAT, the supplier shall state the reasons why it does not pay VAT,
in accordance with the Council Directive 2006/112/EC of 28 November 2006 on the common system of value added tax or on Article 95 of the Law
on Value Added Tax. In this case, the VAT line is not filled in, or "non-VAT payer" or "not applicable" is entered. )



A copy of the Supplier's Code of Ethics (Conduct) and/or an equivalent document that meets

the requirements, or

other equivalent evidence (e.g. website address where the Supplier's Code of Ethics (Conduct) is posted).

Having ticged “NO”, the Supplier shall get 0 points for Supply Chain Management (T) in accordance with the
cost-effectiveness evaluation methodology (Annex No 5 to the SPC).

7.1. Pasidlymas galioja BPS 10.1.
terming

7. PASIULYMO GALIOJIMO TERMINAS / PERIOD OF VALIDITY OF THE TENDER
punkte nurodyta 7.1.The Tender shall be valid durin

_ g the period specified
in Paragraph 10.1 of the GPC

8. PASIULYMO FORMOS PRIEDAI I ANNEXES TO THE TENDER FORM

8.1.
8.2.
8.3.

8.4.
criterion / requirement (if submitted)

8.5. Priedas Nr. 5. Prekiy atitikties technines specifikacijos reikalavimams lentele / A
goods with the requirements of the Technical Specification

F'rfedas Nr. 1. Tiekejo rekvizitai ir kita informacija / Annex No 1 The Supplier's Details and Other Information

Priedas Nr. 2. Konfidenciali informacija / Annex No 2 Confidential information

Priedas Nr. 3. Tiekejo deklaracija pagal VVP| 45 straipsnio 2' dalies, P

No 3 Supplier's declaration in accordance with the provisions of Article 45(2)" of the LPP, Article 58(4) of the LP
Priedas Nr. 4. Zaliojo kriterijaus / reikalavimo aprasas (jeigu teikiamas) / Annex No 4 Description of the Green

| 58 straipsnio 4' dalies nuostatas / Annex

nnex No 5 Table of conformity of

*PASTABA: Priedo Nr. 2 su Pasidlymu pildyti ir pateikti nereikia. Dokumentus pateikti bus prasoma galimo laimetojo

/*NOTE: Annex No 2 with the Tender need not be completed and submitted. Potentially Successful Tenderer will be

asked to submit the documents.

PaZzymime, kad pateikdami savo Pasillyma,
sutinkame su Pirkimo dokumentuose (kaip
apibrézta  Bendrosiose  pirkimo salygose)

nustatytomis tolesnémis Pirkimo procediiromis,
Preliminariosios sutarties salygomis (jei taikoma) ir
basimos Sutarties salygomis (tiek bendraja, tiek
specialigja dalimis) (jei pridedamas Sutarties
projektas).

Patvirtiname, kad atidziai perskaitéme visus
Pirkimo dokumenty reikalavimus, miisy
Pasidlymas juos visi$kai atitinka ir isipareigojame
ju laikytis vykdydami Sutartj. Taip pat
isipareigojame laikytis ir kity Lietuvos
Respublikoje galiojanéiy ir Pirkimo objektui bei
SutarCiai taikomy teisés akty reikalavimy.
Rengdami Pasitlyma, atsizvelgéme j darby saugos,
darbo salygy, nacionalinio saugumo reikalavimus.

Pasirasydami §j Pasialyma, tvirtiname visy kartu su
Pasililymu pateikiamy dokumenty tikruma.

Patvirtiname, kad sprendima &iame Pirkime
dalyvauti pasitelkdami Subtiekéjus priéméme,
neturédami tikslo riboti konkurencijos ir jvertine
Lietuvos Respublikos konkurencijos istatymo bei
kity teisés akty reikalavimus.

Zinome ir
organizacija,

suprantame, kad
jvertinusi Pasitlyme

Perkancioji
nurodytus

We do hereby confirm that, by submitting our Tender,
we agree to the further Procurement procedures set
out in the Procurement Documents (as defined in the
General Procurement Conditions), Framework
Agreement Conditions (if submitted) and the
Conditions (both general and special parts) of the
Contract to be concluded (if Draft Contract is
submitted).

We do hereby confirm that we have carefully read all
the requirements set out in the Procurement
Documents, that our Tender is fully compliant
therewith, and that we do hereby undertake to
observe them within the course of implementation of
the Contract. We do hereby also undertake to comply
with all requirements established in the effective
legislations of the Republic of Lithuania that apply to
the Object of the Procurement and the Contract.
Preparation of our Tender included taking into
consideration of the regulations on occupational
safety and working conditions.

By signing this Tender, we do hereby confirm the
authenticity of the documents submitted as a part of
the Tender.

We do hereby confirm that we made the decision to
participate in this Procurement by relying on
Subcontractors without the intent to limit competition
and having assessed the requirements of Law on
Competition of the Republic of Lithuania and other
legal acts.

We know and understand that the Contracting
Authority, having evaluated the information provided
in the Tender, retains the right to apply to the Sunnliar

i



duomenis, pasilieka teise Pirkimo proceddry metu
(bet kurioje Pirkimo stadijoje) kreiptis j Tiekéjg ar jo
pasitelktus  Subtiekéjus ir prasyti pateikti
Pasiilyme nurodytus duomenis patvirtinanéius
dokumentus, jrodymus ir papildomus
paaiskinimus.

Zinome ir suprantame, kad jeigu miisy pateiktame
Pasililyme nurodyta informacija yra melaginga (visi
arba dalis Pasialyme nurodomy duomeny),
atsakomybeé gali bati taikoma teisés akty nustatyta
tvarka, o Tiekéjas, kuris su kitais Tiekéjais yra
sudares susitarimy, kuriais siekiama riboti,
ribojama ar gali biti ribojama konkurencija Pirkime,
ir Perkanéiajai organizacijai dél to turint jtikinamy
duomeny, gali bdti pasalinamas is Pirkimo
procediros, vadovaujantis Lietuvos Respublikos
viesujy pirkimy jstatymo 46 straipsnio 4 dalies 1
punkto pagrindu.

or the Subcontractors it intends to rely on during the
procedures of the Procurement (at any stage of the
Procurement procedure) with a request to submit
documents, evidence and additional explanations
certifying the information provided in the Tender.

We know and understand that if information (all or
part of it) submitted with the Tender is false, liability
can be applied for it according to the procedure set
out in the legal acts, and the supplier who has
concluded agreements with other suppliers which
have limited, limit or may limit competition in the
Procurement while the Contracting Authority has, in
regards to it, credible evidence, may be excluded from
the Procurement procedure, pursuant to Article 46 (4)
(1) of the Law on Public Procurement of the Republic
of Lithuania.

9 Jei Pasillyma Pirkimui pasirago vadovo igaliotas asmuo, prie Pasiilymo turi biti pridétas rasytinis jgaliojimas arba kitas dokumentas, suteikiantis

paraso teise.

'9'If the Tender for the Procurement is signed by a person authorised by the CEO, a written authorisation or another document authorising the right

of signing must be appended to the Tender.



